
ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦИИ
Distr.
GENERALГЕНЕРАЛЬНАЯ § Щ | СОВЕТ

АССАМБЛЕЯ 1 | Р БЕЗОПАСНОСТИ - | | L r l 9 8 4
RUSSIAN
ORIGINAL: ENGLISH

ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ СОВЕТ.БЕЗОПАСНОСТИ
С о р о к о в а я с е с с и я Т р и д ц а т ь д е в я т ы й г о д

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ УКРЕПЛЕНИИ
МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ
НАЦИЙ О КОЛЛЕКТИВНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ

МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАЗРАБОТКЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ
КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ,

ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ

Письмо П о с т о я н н о г о п р е д с т а в и т е л я А ф г а н и с т а н а при О р г а н и з а ц и и
2 6 д е к а б р я 1§84- г о д а н а имя ГОбъединенных Наций от 26 декабря 1§84- года на имя Генерального

секретаря

Имею честь сообщить Вам, что 22 декабря 1984- года представи-
тель министерства иностранных дел Демократической Республики Афга-
нистан заявил следующее:

"18 декабря 1984 года агрессивные пакистанские силы
вновь обстреляли из своих тяжелых дальнобойных орудий позиции
55-ой бригады, расположенные в районе Барикот провинции Кунар
В результате этой отвратительной агрессии один человек был
убит, восемь солдат получили тяжелые ранения и были полностью
разрушены три дома.
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В связи с этой агрессией заведующий первым политическим
отделом министерства иностранных дел пригласил сегодня в
II ч. 30 м. поверенного в делах посольства Пакистана в Кабуле
к указал ему, что Демократическая Республика Афганистан реши-
тельно осуждает эту безответственную вооруженную агрессию
пакистанских войск и выражает в связи с этим категорический
протест правительству Пакистана и вновь обращает внимание
пакистанских властей на серьезные и неблагоприятные послед-
ствия их неоднократных актов вооруженной агрессии и провокаций
в отношении территории Демократической Республики Афганистан,
при этом всю ответственность за указанные действия несут
власти Исламабада.

В отношении заявлений Пакистана о том, что 25 и 28 ноя-
бря и б декабря 1984 года афганский самолет якобы совершил
облеты пакистанской территории, заведующий первым политическим
отделом указал поверенному в делах посольства Пакистана, что
соответствующие власти Демократической Республики Афганистан
полностью отвергают эти клеветнические и необоснованные обви-
нения Пакистана, которые направлены исключительно на то,
чтобы отвлечь внимание от непрекращающихся актов вооруженной
агрессии и провокаций этой страны в отношении территории Демо-
кратической Республики Афганистан. Заявляя решительный протест
против этих обвинений, власти Афганистана требуют, чтобы пра-
вительство Пакистана прекратило свою враждебную пропаганду и
провокации, которые сопровождают вооруженную агрессию этой
страны против Демократической Республики, Афганистан и которые
приведут лишь к дальнейшему обострению напряженности в регионе".

Имею честь просить Ваше Превосходительство, распространить
настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи по
пунктам повестки дня, озаглавленным "Рассмотрение осуществления
Декларации об укреплении международной безопасности", "Осуществление
положений Устава Организации Объединенных Наций о коллективной безо-
пасности для поддержания международного мира и безопасности",
"Развитие и укрепление добрососедских отношений между государствами",
"Мирное разрешение споров между государствами" и "Доклад Специально-
го комитета по разработке международной конвенции о борьбе с вербов-
кой, использованием, финансированием и обучением наемников", и
документа Совета Безопасности.
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